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2 INTRODUCTION

Welcome to our family

Model Number

Serial Number

Purchase Date

Thank you for bringing Frigidaire into your 
home! We see your purchase as the 
beginning of a long relationship together.

This manual is your resource for the use and 
care of your product. Please read it before 
using your appliance. Keep it handy for 
quick reference. If something doesn’t seem 
right, the troubleshooting section will help 
you with common issues.

FAQs, helpful tips and videos, cleaning 
products, and kitchen and home accessories 
are available at www.frigidaire.com.

We are here for you! Visit our website, chat 
with an agent, or call us if you need help. We 
may be able to help you avoid a service visit. 
If you do need service, we can get that 
started for you.

Let’s make it o�cial! Be sure to register your 
product.

Keep your product info here so it’s easy to 
find.
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For Your Safety

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Do not store or use gasoline or other 
flammable vapors and liquids in the vicinity 
of this or any other appliance. Read product 
labels for flammability and other warnings.

Prevent Accidents

WARNING

To reduce the risk of fire, electrical shock, or  
injury to persons when using your air 
conditioner, follow basic precautions, 
including the following:

• Be sure the electrical service is adequate 
for  the model you have chosen. This 
information can be found on the serial 
plate, which is located on the side of the 
cabinet and behind the grille.

• If the air conditioner is to be installed in a 
window, you will probably want to clean 
both sides of the glass first. If the window 
is a triple-track type with a screen panel 
included, remove the screen completely 
before installation.

• Be sure the air conditioner has been 
securely and correctly installed according 
to the separate installation instructions 
provided with this manual. Save this 
manual and the installation instructions for 
possible future use in removing or 
reinstalling this unit.

• When handling the air conditioner, be 
careful to avoid cuts from sharp metal fins 
on front and rear coils.

WARNING

Avoid fire hazard or electric shock. Do not
use an extension cord or an adaptor plug. 
Do not remove any prong from the power 
cord.

Electrical Information

WARNING

The complete electrical rating of your new 
room air conditioner is stated on the serial 
plate. Refer to the rating when checking the 
electrical requirements.

• Be sure the air conditioner is properly 
grounded. To minimize shock and fire 
hazards, proper grounding is important. 

The power cord is equipped with a 
three-prong grounding plug for protection 
against shock hazards.

• Your air conditioner must be used in a 
properly grounded wall receptacle. If the 
wall receptacle you intend to use is not 
adequately grounded or protected by a 
time delay fuse or circuit breaker, have a 
qualified electrician install the proper 
receptacle.

• Do not run air conditioner without outside 
protective cover in place. This could result 
in mechanical damage within the air 
conditioner.

• Do not use an extension cord or an 
adapter plug.

115V
15A 230V

15A
230V
20A

230V
30A

Do not, under any
circumstances, cut, 
remove or bypass the 
grounding prong.

Grounding Prong



4 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

NOTE

The power supply cord with this air 
conditioner contains a current detection 
device designed to reduce the risk of fire. 

Please refer to the section ‘Operation of 
Current Device’ for details. 

In the event that the power supply cord is 
damaged, it cannot be repaired. It must be 
replaced with a cord from the product 
manufacturer.

SAFETY PRECAUTIONS

DANGER! Avoid Serious Injury or Death

• This air conditioner contains no 
user-serviceable parts. Always call an 
authorized Electrolux servicer for repairs.

• Do not insert or place fingers or objects 
into the air discharge area in the front of 
the unit.

• Do not start or stop the air conditioner by 
unplugging the power cord or turning o� 
the power at the electrical box.

• Do not cut or damage the power cord.

• If the power cord is damaged, it should 
only be replaced by an authorized 
Electrolux servicer.

• In the event of a malfunction (sparks, 
burning smell, etc.), immediately stop the 
operation, disconnect the power cord, and 
call an authorized Electrolux servicer.

• Do not operate the air conditioner with 
wet hands.

• Do not pull on the power cord.

• Do not drink any water that is drained 
from the air conditioner.

SAFETY PRECAUTIONS

CAUTION! Avoid Injury or damage to the 
unit or other property

• Provide ventilation per installation 
instructions.

• Do not direct airflow at fireplaces or other 
heat related sources as this could cause 
flare ups or make units run excessively.

• Do not climb on or place objects on 
outdoor part of the unit.

• Do not hang objects off the unit.

• Do not place containers with liquids on 
the unit.

• Turn off the air conditioner at the power 
source when it will not be used for an 
extended period of time.

• Periodically check the condition of the 
unit’s installation accessories for any 
damage.

• Do not apply heavy pressure to the 
radiator fins of the unit.

• Operate the unit with air filter in place.

• Do not block or cover the intake grille, 
discharge area and outlet ports.

• Ensure that any electrical/electronic 
equipment is one yard away from the unit.

• Do not use or store flammable gases near 
the unit.

• Do not touch the metal parts of the unit 
when removing the filter. Injuries can 
occur when handling sharp metal edges.

• Do not use water to clean inside the air 
conditioner. Exposure to water can 
destroy the insulation, leading to possible 
electric shock.

• When cleaning the unit, first make sure 
that the power and circuit breaker are 
turned off.

WARNING

FOR FLAMMABLE REFRIGERANT

• Do not use )eans to acce(erate the 
defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacturer.

• Do not pierce or burn.

• 2e aware that the refrigerants )ay not 
contain an odour.

• 3o)p(iance with nationa( gas regu(ations 
shall be observed.

• Keep venti(ation openings c(ear of 
obstruction.
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• The app(iance sha(( be stored in a roo) 
without continuously operating ignition 
sources (for example: open flames, an 
operating gas appliance) and ignition 
sourcesor (for example:an operating 
electric heater) close to the appliance. 

• The app(iance sha(( be stored so as to 
prevent mechanical damage from 
occurring.

• 1 warning that the app(iance sha(( be 
stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area 
as specified for operation.

• 1ny person who is invo(ved with working 
on or breaking into a refrigerant circuit 
should hold a current valid certificate from 
an industry-accredited assessment 
authority, which authorises their 
competence to handle refrigerants safely 
in accordance with an industry recognised 
assessment specification.

• Servicing sha(( on(y be perfor)ed as 
recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair 
requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in 
the use of flammable refrigerants.

• DO NOT )odify the (ength of the power 
cord or use an extension cord to power 
the unit.

• DO NOT share a sing(e out(et with other 
electrical appliances. Improper power 
supply can cause fire or electrical shock.

• P(ease fo((ow the instruction carefu((y to 
handle, install, clear, service the air 
conditioner to avoid any damage or 
hazard. Flammable Refrigerant R32 is used 
within air conditioner. When maintaining 
or disposing the air conditioner, the 
refrigerant (R32 or R290) shall be 
recovered properly, shall not discharge to 
air directly.

• No any open fire or device (ike switch 
which may generate spark/arcing shall be 
around air conditioner to avoid causing 
ignition of the flammable refrigerant used. 
Please follow the instruction carefully to 
store or maintain the air conditioner to 
prevent mechanical damage from 
occurring.

• F(a))ab(e refrigerant - RăĂ is used in air 
conditioner. Please follow the instruction 
carefully to avoid any hazard. 

• The refrigerating syste) shou(d not 
receive maintenance, service, or repair by 
any person.

• Ensure that the area is in the open or that 
it is adequately ventilated before breaking 
into the system or conducting any hot 
work. A degree of ventilation shall 
continue during the period that the work 
is carried out. The ventilation should safely 
disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the 
atmosphere.

• 3heck that cab(ing wi(( not be subject to 
wear, corrosion, excessive pressure, 
vibration, sharp edges or any other 
adverse environmental effects. The check 
shall also take into account the effects of 
aging or continual vibration from sources 
such as compressors or fans.

• Under no circu)stances sha(( potentia( 
sources of ignition be used in the 
searching for or detection of refrigerant 
leaks. A halide torch (or any other 
detector using a naked flame) shall not be 
used. The following leak detection 
methods are deemed acceptable for all 
refrigerant systems. Electronic leak 
detectors may be used to detect 
refrigerant leaks but, in the case of 
FLAMMABLE REFRIGERANTS, the 
sensitivity may not be adequate, or may 
need re-calibration. (Detection equipment 
shall be calibrated in a refrigerant-free 
area.) Ensure that the detector is not a 
potential source of ignition and is suitable 
for the refrigerant used. Leak detection 
equipment shall be set at a percentage of 
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NOTE

• Do not use this device to turn the unit on 
or off.

• Always make sure the RESET button is 
pushed in for correct operation.

• The power supply cord must be replaced 
if it fails to reset when either the TEST 
button is pushed, or it cannot be reset. A 
new one can be obtained from the 
product manufacturer.

• If power supply cord is damaged, it 
CANNOT be repaired. It MUST be replaced 
by one obtained from the product 
manufacturer. 

Plug in & press RESET

1.  Plug in the Air Conditioner.

2. The power supply cord will have TWO 
buttons on the plug head. Press the TEST 
button. You will notice a click as the 
RESET button pops out. 

3. Press the RESET button. Again you will 
notice a click as the button engages.

4. The power supply cord is now supplying 
electricity to the unit. (This is also 
indicated by a light on the plug head).

READ THIS SECTION BEFORE ATTEMPTING 
TO OPERATE AIR CONDITIONER.

Unit must be upright for one hour prior to 
operating.

The power supply cord contains a current 
device that senses damage to the power 
cord. To test your power supply cord do the 
following: 

Operation of Current Device

CAUTION

• This app(iance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical ,sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their 
safety.

• 3hi(dren shou(d be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• If the supp(y cord is da)aged, it )ust be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

• The app(iance sha(( be insta((ed in 
accordance with national wiring 
regulations.

the LFL of the refrigerant and shall be 
calibrated to the refrigerant employed, 
and the appropriate percentage of gas (25 
% maximum) is confirmed. Leak detection 
fluids are also suitable for use with most 
refrigerants but the use of detergents 
containing chlorine shall be avoided as the 
chlorine may react with the refrigerant 
and corrode the copper pipe-work. 

NOTE Examples of leak detection fluids 
are

– bubble method,

– fluorescent method agents. 

If a leak is suspected, all naked flames 
shall be removed/extinguished. 

If a leakage of refrigerant is found contact 
local manufacter to replace unit.



7PACKAGING & NORMAL SOUNDS

Explanation of symbols displayed on the unit

WARNING

This symbol shows that this appliance used a flammable 
refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.

This symbol shows that the operation manual should be read 
carefully.

This symbol shows that a service personnel should be 
handling this equipment with reference to the installation 
manual.

This symbol shows that information is available such as the 
operating manual or installation manual.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

Packaging

Remove all packaging from inside the 
carton, along with any inserts placed into 
the side louvers.
Remove the plastic ties and foam pad that 
secure the compressor to the fan shroud 
(where applicable). See diagram.

Gurgle/Hiss
“Gurgling or hissing” noise may be 
heard due to refrigerant passing 
through evaporator during normal 
operation.

1

Sound of Rushing Air
At the front of the unit, you may hear 
the sound of rushing air being moved 
by the fan.

2

High pitched Chatter
Today’s high e�ciency compressors 
may have a high pitched chatter during 
the cooling cycle.

3

4 Vibration
Unit may vibrate and make noise 
because of poor wall or window 
construction or incorrect installation.

5 Pinging or Swishing
Droplets of water hitting condenser 
during normal operation may cause 
“pinging or swishing” sounds.
Note: Don’t try to drill any holes on the 
base pan to eliminate the normal 
sounds, otherwise it will void the 
warranty.

Normal Sounds

1

2

3
4

5

foam pad + plastic ties Packing Inserts
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This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential environment. 
This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be 
determined by tuning the device o� and on, 
the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures:

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) This 
device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC CAUTION: Any changes or 
modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the 
equipment.

Host device Labeling 
This device includes the following module. 
Contains FCC ID: 2AIBX-NIULL

INDUSTRY CANADA (IC) STATEMENT
This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.
This device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause 
undesired operation of the device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

RF Exposure
The antenna (or antennas) must be installed 
so as to maintain at all times a distance 
minimum of at least 20 cm between the 
radiation source (antenna) and any 
individual. This device may not be installed 
or used in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

l'exposition aux RF
L’antenne (ou les antennes) doit être installé 
e de façon à maintenir à tout instant une 
distance minimum de au moins 20 cm entre 
la source de radiation (l’antenne) et toute 
personne physique.

Host device Labeling
This device includes the following module.
Contains IC: 21700-NIULL

Host dispositif d'étiquetage
Ce dispositif inclut le module suivant. 
Contient module émetteur IC: 21700-NIULL

FCC Interference Statement

• Reorient or re(ocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the 
device and receiver.

• 3onnect the equip)ent into an out(et 
other than the one used for the receiver.

• 3onsu(t the dea(er or an experienced 
radio/TV technician for assistance.

RF exposure statement
This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum 20 cm 
between the radiator and your body. This 
transmitter must not be collocated or 
operating in conjunction with any other 

antenna or transmitter unless authorized to 
do so by the FCC.

This is the location 
of the module.
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ELECTRONIC CONTROL
Before you begin, thoroughly familiarize yourself with the control panel and remote control 
and all its functions (as shown below). The unit can be controlled by the touch pad alone, 
with the remote control, or with the Frigidaire app*.

*Refer to the Quick Start Guide that came with your Smart Air Conditioner for detailed 
instructions on setting up your air conditioner for connected operation from your smart 
phone or tablet.

Air Conditioner Features

E H F CA

D

G

B

A

B

Turns Unit On Or O�

C

Adjusts Temperature

D

Check Filter Reset Button

Schedule Indicator

E WIFI*

F Sets Fan Speed

G Displays Temperature

H Set Mode

Battery Size: AAA

Warning: Do not mix old and new batteries. 
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), 
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. 

Caution for ingestion. Keep out of the reach 
of children.

REMOTE CONTROL
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NOTE: The unit will run in energy 
saver(econ) mode when powered on each 
time, if last shutdown is in cool or energy 
saver(econ) mode. In this mode, the fan will 
continue to run for 3 minutes after 
compressor shuts o�. The fan then cycles on 
for 90 seconds at 10 minute intervals until 
the room temperature is above the set 
temperature, at which time the compressor 
turns back on.

TO CHANGE TEMPERATURE SETTlNG:

PRESS     TO RAISE

PRESS     TO LOWER

DO THIS:

NOTE

The following instructions represent the 
touch pad. The same instructions can be 
used for the remote control.

TO TURN UNIT ON:

PRESS ON/OFF BUTTON

DO THIS:

YOU WILL SEE:

Operating Instructions YOU WILL SEE:

Note: The display will show the set 
temperature during normal operation, press 
either up (   ) or down (   ) button to adjust 
the set temperature to the desired setting. 
The unit will beep twice if the temperature 
up (   ) or down (   ) button is pressed 
continuously when the set temperature 
reaches the upper/lower limits 90°F or 
60°F.

YOU WILL SEE:

TO USE AUTO FAN FEATURE:

DO THIS:

PRESS FAN BUTTON, 
CHOOSE AUTO

TO ADJUST FAN SPEEDS:

DO THIS:

PRESS TO SELECT
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Note: Fan starts at High Speed and adjusts 
to a slower speeds the room temperature 
dictates. For example, if the room doesn't 
get too warm, it will stay at the slowest 
speed. If the room temperature rises quickly, 
such as a door being opened, it will 
automatically go to the highest speed. The 
fan speeds will re-adjust back to the slowest 
speed as the room returns to the original set 
temperature. Press either the fan slower or 
fan faster button to adjust the fan speed 
manually.

YOU WILL SEE:

TO OPERATE ON FAN:

DO THIS:

PRESS MODE 
BUTTON 

CHOOSE FAN

Note: Use this function only when cooling is 
not desired, such as for room air circulation 
or to exhaust stale air on some models. You 
can choose any fan speed you prefer. 
(Except “Auto Fan”). During this function, 
display will only show the actual room 
temperature and the set temperature can 
not be changed.

YOU WILL SEE:

COOL FEATURE:

DO THIS:

PRESS MODE 
BUTTON 

CHOOSE COOL

Note: In this mode, the fan remains on all the 
time with the compressor cycling on and o� 
when room temperature is reached.

YOU WILL SEE:

ECO (ENERGY SAVER) MODE:

YOU WILL SEE:

DO THIS:

PRESS MODE 
BUTTON 

CHOOSE ECO
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The unit is factory set to run in eco (energy 
saver) mode. We recommend leaving the 
unit in eco mode to help save energy and 
money. However, if you would like to switch 
out of eco mode, touch the button until 
another mode is selected.
In eco mode, the fan will continue to run for 
3 minute after the compressor shuts o�. The 
fan then cycles on for 90 seconds at 10 
minute intervals until the room temperature 
is above the set temperature, at which time 
the compressor turns back on.

NOTE:

Please note, that if the unit is changed to 
'cool' or 'fan' mode then shut o�, the unit 
will turn back on in eco mode. This is 
mandatory per government regulations. If 
the unit is changed to 'cool' or 'fan' mode 
and a power failure occurs, once the power 
is restored the unit will return to 'cool' or 
'fan' mode.

CHECK FILTER FEATURE, YOU WILL SEE:

Note: This feature is a reminder to clean the 
Air Filter (See Care and Cleaning) for more 
e�cient operation. The LED (light) will 
illuminate after 250 hours of operation. To 
reset after cleaning the filter, hold the " reset 
filter" button 3 seconds and the light will go 
o�.

YOU WILL SEE:

DO THIS:

HOLD RESET FILTER 
BUTTON 3 SECONDS

FAULT CODES:

TO CHANGE TEMPERATURE DISPLAY:

DO THIS:

PRESS AND HOLD THE UP/DOWN 
BUTTONS SIMULTANEOUSLY 

FOR 3 SECONDS

FAULT CODES:

YOU WILL SEE:

Note: The control is capable of displaying 
temperature in degrees Fahrenheit or 
degrees Celsius.

If the display reads "AS" , a sensor has failed. 
Contact your Authorized Frigidaire Service 
Center.

If the display reads "ES" , a sensor has failed. 
Contact your Authorized Frigidaire Service 
Center.



13OPERATING INSTRUCTIONS

DIMMING DISPLAY:

After 60 seconds of control inactivity the display and indicator lights will turn o�. Press any 
button on the control panel or remote control and the display will resume. Please note that 
if the unit is in eco mode and the set temperature has been reached the unit may appear o�. 
However, the unit is on and will continue to sample the air every 10 minutes. To confirm, 
press any button on the control panel or remote control to illuminate the display to show 
unit in eco mode.

Note: After the unit is turned o�, the light on 
the display will gradually fade away in 3 
seconds. The unit will always return to “eco” 
mode and “auto” fan speed setting when it 
is turned on again.

Now that you have mastered the operating 
procedure, here are more features in your 
control that you should become familiar 
with.

TO TURN UNIT OFF:

DO THIS:

PRESS 
ON/OFF BUTTON

YOU WILL SEE:

ADDITIONAL THINGS YOU SHOULD KNOW

NOTE

The "Cool" circuit has an automatic 3 
minute time delayed start if the unit is 
turned o� and on quickly. This prevents 
overheating of the compressor and possible 
circuit breaker tripping. The fan will 
continue to run during this time.

• There is a 2-Second delay for the 
compressor shutting down when selecting 
FAN ONLY. This is to cover the possibility 
of having to roll through to select another 
mode. 

• The control will maintain the set 
temperature within 2 degrees Fahrenheit, 
between 60°F and 90°F degrees.

• After a power outage, the unit will 
memorize the last setting and return the 
unit to the same setting once power is 
restored. 

• The unit should be operated in a 
temperature range of indoor side 60°F - 
90°F (16°C - 32°C), outdoor side 64°F - 
109°F (18°C - 43°C). Performance may be 
reduced outside of these operating 
temperatures.
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Fresh Air Vent Control (on some models)

Air Directional Louvers

Slider Type

The Fresh Air Vent allows the air conditioner 
to:

1. Recirculate inside air - Vent Closed (see 
Fig. 1)

2. Draw fresh air into the room - Fresh Air 
(see Fig. 2)

3. Exchange air from the room - Vent Open 
(see Fig. 3)

Air directional louvers control air flow 
direction. Your air conditioner has the louver 
type described below.

The louvers will allow you to direct the air 
flow Up or Down and Left or Right
throughout the room as needed. Drag the 
adjuster tablet until the desired
Left/Right direction is obtained. Pivot 
horizontal louvers until the desired
Up/Down direction is obtained.

Figure 1 (VENT CLOSED)

Figure 2 (FRESH AIR)

Figure 3 (VENT OPEN)

(6-WAY)

ADJUSTER TABLET
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Clean your air conditioner occasionally to 
keep it looking new. Be sure to unplug the 
unit before cleaning to prevent shock or 
fire hazards.

The air filter should be checked at least once 
a month to see if cleaning is necessary. 
Trapped particles in the filter can build up 
and cause an accumulation of frost on the 
cooling coils.

NOTE: When replacing the air filter after 
cleaning, make sure the tabs on the air filter 
are on the upper part of filter, and placed 
outward as shown in the drawing on the left 
side.

Air Filter Cleaning

Cabinet Cleaning

• Push the vent handle to the Vent Closed 
position(where applicable).

• Open the front panel.

• Grasp the filter by the center and pull up 
and out.

• Wash the filter using liquid dishwashing 
detergent and warm water. Rinse filter 
thoroughly. Gently shake excess water 
from the filter. Be sure filter is thoroughly 
dry before replacing.

• Or instead of washing, you may vacuum 
the filter clean.

• Be sure to unplug the air conditioner to 
prevent shock or fire hazard. The cabinet 
and front may be dusted with an oil-free 
cloth or washed with a cloth dampened in 
a solution of warm water and mild liquid 
dishwashing detergent. Rinse thoroughly 
and wipe dry.

• Never use harsh cleaners, wax or polish on 
the cabinet front.

• Be sure to wring excess water from the 
cloth before wiping around the controls. 
Excess water in or around the controls 
may cause damage to the air conditioner.

• Plug in air conditioner.

• Do not block air flow inside with blinds, 
curtains or furniture; or outside with 
shrubs, enclosures, or other buildings.

• The capacity of the room air conditioner 
must fit the room size for efficient and 
satisfactory operation.

• Install the room air conditioner on the 
shady side of your home. A window that 
faces north is best because it is shaded 
most of the day.

• Close the fireplace damper, floor and wall 
registers so cool air does not escape up 
the chimney and into the duct work.

• Keep blinds and drapes in other windows 
closed during the sunniest part of the day.

• Clean the air filter as recommended in the 
section “Care and Cleaning”.

• Proper insulation and weather stripping in 
your home will help keep warm air out and 
cool air in.

• External house shading with trees, plants 
or awnings will help reduce the air 
conditioner’s work load.

• Operate heat producing appliances such 
as ranges, washers, dryers and 
dishwashers during the coolest part of the 
day.

Winter Storage

If you plan to store the air conditioner 
during the winter, remove it carefully from 
the window according to the installation 
instructions. Cover it with plastic or return it 
to the original carton.

Energy Saving Ideas

Tab

Air Filter



16 BEFORE YOU CALL

Water dripping 
INSIDE when unit is 
cooling.

•   I)proper insta((ation. Ti(t air conditioner s(ight(y to the outside to a((ow 
water drainage. Refer to installation instructions or check with installer.

Noise when unit is 
cooling.

•   1ir )ove)ent sound. This is nor)a(. If too (oud, set to (ower F1N setting. 

•   Window vibration - poor insta((ation. Refer to insta((ation instructions or 
check with installer.

Air conditioner turns 
on and o� rapidly.

•   Dirty air fi(ter - air restricted. 3(ean air fi(ter.

•   Outside te)perature extre)e(y hot. Set F1N speed to a faster setting to 
bring air through cooling coils more frequently.

Air conditioner 
cooling, but room is 
too warm - NO ice 
forming on cooling 
coil behind 
decorative front.

•   Dirty air fi(ter - air restricted. 3(ean air fi(ter. Refer to 3are and 3(eaning 
section.

•   Te)perature is set too high. Set te)perature to a (ower setting.

•   1ir directiona( (ouvers positioned i)proper(y. Position (ouvers for better air 
distribution.

•   Front of unit is b(ocked by drapes, b(inds, furniture, etc. - restricts air 
distribution. Clear blockage in front of unit.

•   Doors, windows, registers, etc. open - coo( air escapes. 3(ose doors, 
windows, registers, etc.

•   Unit recent(y turned on in hot roo). 1((ow additiona( ti)e to re)ove 
“stored heat” from walls, ceiling, floor and furniture.

Air from unit does not 
feel cold enough.

•   Roo) te)perature be(ow 6Ā°F Ĩā6°3ĩ. 3oo(ing )ay not occur unti( roo) 
temperature rises above 60°F (16°C).

•   Te)perature sensing e(e)ent touching co(d coi(, (ocated behind air fi(ter. 
Straighten away from coil. 

•   Reset to a (ower te)perature. 

•   3o)pressor shut-off by changing )odes. Wait approxi)ate(y ă )inutes 
and listen for compressor to restart when set in the COOL mode.

Before calling for service, review this list. It may save you time and expense. This list 
includes common occurrences that are not the result of defective workmanship or materials 
in this appliance.

SOLUTIONOCCURRENCE

Air conditioner will 
not operate.

•   Wa(( p(ug disconnected. Push p(ug fir)(y into wa(( out(et.

•   P(ug 3urrent Device Tripped. Press the RESET button.

•   House fuse b(own or circuit breaker tripped. Rep(ace fuse with ti)e de(ay 
type or reset circuit breaker.

•   3ontro( is OFF. Turn 3ontro( ON and set to desired setting.

Air conditioner 
cooling, but room is 
too warm - ice 
forming on cooling 
coil behind 
decorative front

•   Outdoor te)perature be(ow 6Ā F° Ĩā6°3ĩ. To defrost the coi(, set F1N ONLY 
mode.

•   1ir fi(ter )ay be dirty. 3(ean fi(ter. Refer to 3are and 3(eaning section. To 
defrost, set to FAN ONLY mode.

•   Te)perature is set too (ow for night-ti)e coo(ing. To defrost the coi(, set to 
FAN ONLY mode. Then, set temperature to a higher setting.
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Trouble connecting 
the smart appliance 
to your wifi network 
or experiencing an 
issue with the app.

•   Please visit Frigidaire.com and select the Owner Support section to view 
Frequently Asked Questions.

Room too cold.

•   Set temperature too low. lncrease set temperature. 

•   Remote Sensing activated (on some models) and remote control located in 
Hot Spot - Relocate remote control or deactivate remote sensing.

Remote Sensing 
Deactivating 
Prematurely (some 
models).

•   Remote control not located within range. Place remote control within 20 
feet & 120° radius of the front of the unit. 

•   Remote control signal obstructed. Remove obstruction.

SOLUTIONOCCURRENCE

Water dripping 
OUTSIDE when unit is 
cooling.

•   Unit re)oving (arge quantity of )oisture fro) hu)id roo). This is nor)a( 
during excessively humid days.

If These Solutions Fail, Call 1-800-944-9044(US)/1-800-265-8352(Canada) 
For Frigidaire Service.
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Exclusions

This warranty does not cover the following:

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

If You Need 
Service

Canada

1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4

USA
1.800.944.9044
Electrolux Major Appliances
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC 28262

Your appliance is covered by a limited one-year warranty for functional repairs only. For one year from your 
original date of purchase, Electrolux will pay all costs for repairing or replacing any parts of this appliance that 
prove to be defective in materials or workmanship when such appliance is installed, used and maintained in 
accordance with the provided instructions. After one year from your original date of purchase, the consumer 
will be responsible for diagnostic, labor and parts costs as well as any removal, transportation and 
reinstallation expenses which are incurred during service on components.

CUSTOMER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT 
REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE 
YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, BUT NOT LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX 
SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE 
AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM ANY BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY OR 
ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF 
IMPLIED WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN 
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY 
FROM STATE TO STATE.

Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the 
warranty period should service be required. If service is performed, it is in your best interest to 
obtain and keep all receipts. Service under this warranty must be obtained by contacting 
Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This limited warranty only applies in the USA and Canada. In the USA, your appliance is warranted by 
Electrolux Major Appliances North America, a division of Electrolux Home Products, Inc. In Canada, your 
appliance is warranted by Electrolux Canada Corp. Electrolux authorizes no person to change or add to any 
obligations under this warranty. Obligations for service and parts under this warranty must be performed by 
Electrolux or an authorized service company. Product features or specifications as described or illustrated are 
subject to change without notice.

1. Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be readily determined.

2. Product that has been transferred from its original owner to another party or removed outside the USA or 
Canada.

3. Rust on the interior or exterior of the unit.

4. Products purchased "as-is" are not covered by this warranty.

5. Food loss due to any refrigerator or freezer failures.

6. Products used in a commercial setting.

7. Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or for appliances 
not in ordinary household use or used other than in accordance with the provided instructions.

8. Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use your appliance.

9. Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, shelves, 
etc., which are not a part of the appliance when it is shipped from the factory.

10. Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, water filters, other consumables, or 
knobs, handles, or other cosmetic parts.

11. Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip 
charges, or mileage expense for service calls to remote areas, including the state of Alaska.

12. Damages to the finish of appliance or home incurred during installation, including but not limited to 
floors, cabinets, walls, etc.

13. Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts other than 
genuine Electrolux parts or parts obtained from persons other than authorized service companies; or 
external causes such as abuse, misuse, inadequate power supply, accidents, fires, or acts of God.
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2 INTRODUCTION

Bienvenue dans notre famile

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d'achat

Merci de faire entrer Frigidaire dans votre 
maison! Nous considérons votre achat 
comme le début d'une longue relation entre 
vous et nous.

Ce manuel est votre ressource pour 
l'utilisation et l'entretien de votre produit. 
Veuillez le lire avant d'utiliser votre appareil. 
Gardez-le à portée de main pour une 
consultation rapide. Si quelque chose ne 
semble pas fonctionner, la section de 
dépannage vous aidera à résoudre les 
problèmes courants. Des FAQ, des conseils 
et des vidéos utiles, des produits de 
nettoyage et des accessoires de cuisine et 
de maison sont disponibles sur 
www.frigidaire.com.

Nous sommes là pour vous! Visitez notre site 
Web, discutez avec un agent ou 
appelez-nous si vous avez besoin d'aide. 
Nous pourrons peut-être vous aider à éviter 
une visite d'entretien.

Si vous avez besoin d'un entretien, nous 
pouvons commencer à vous en fournir.

Que ce soit o�ciel! Veillez à enregistrer 
votre produit.

Conservez les informations sur votre produit 
ici pour qu'elles soient faciles à trouver.
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Pour votre sécurité

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERISSEMENT

Ne stockez ni n’utilisez d’essence ou 
d’autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre 
appareil. Lisez les étiquettes des produits 
concernant l’inflammabilité, ainsi que les 
autres mises en garde.

Pour éviter les accidents

AVERISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution ou de blessure corporelle 
lorsque vous utilisez le climatiseur, prenez 
les précautions de base suivantes :

• Assurez-vous que l’alimentation électrique est 
adéquate pour le modèle que vous avez 
choisi. Ces informations sont disponibles sur 
la plaque du numéro de série, qui se trouve 
sur le côté du boîtier et derrière la grille.

• Si le climatiseur doit être installé sur une 
fenêtre, il est conseillé de laver au préalable 
les deux côtés des vitres. Si la fenêtre est de 
type “ triple-track ” avec un écran, retirez 
complètement l’écran avant de procéder à 
l’installation.

• Assurez-vous que le climatiseur a été 
correctement et solidement installé 
conformément aux instructions d’installation 
fournies avec ce manuel. Conservez ce 
manuel et les instructions d’installation pour 
une éventuelle utilisation future (retrait ou 
réinstallation de l’appareil).

• Lorsque vous manipulez le climatiseur, 
attention à ne pas vous couper avec les 
ailettes métalliques tranchantes des serpentins 
avant et arrière.

AVERISSEMENT

Évitez les risques d’incendie et d’électrocution.
N’utilisez pas de rallonge ni d’adaptateur. 
Ne retirez pas de broche du cordon 
d’alimentation.

Informations électriques

AVERISSEMENT

Les caractéristiques électriques complètes de 
votre nouveau conditionneur d’air de pièce 
sont indiquées sur la plaque du numéro de 
série. Reportez-vous à ces caractéristiques
lorsque vous vérifiez les exigences électriques.
• Vérifiez que le climatiseur est correctement mis à  
   la terre. Pour réduire les risques d’électrocution et   
   d’incendie, la mise à la terre correcte est  
   primordiale. Le cordon d’alimentation est équipé  

   d’une prise de terre à trois broches pour assurer  
   la protection contre les risques d’électrocution.
• Votre climatiseur doit être utilisé avec une prise      
   murale correctement reliée à la terre. Si la prise     
   murale que vous comptez utiliser n’est pas  
   correctement reliée à la terre ou protégée par    
   un fusible temporisé ou un disjoncteur, demandez  
   à un électricien qualifié d’installer la prise murale  
   correcte.
• N’utilisez pas le climatiseur en laissant le capot  
   externe en place. Ceci risquerait de provoquer   
   des dommages mécaniques à l’intérieur du  
   climatiseur.
• N’utilisez pas de rallonge ni d’adaptateur.

Prise murale reliée à la terre

Ne coupez, retirez, 
ou contournez en 
aucun cas la broche 
de mise à la terre.

230V
20A

230V
15A

115V
15A

230V
30A

broche de 
mise à la terre.
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REMARQUE:

Le cordon d’alimentation avec le climatiseur
contient un dispositif de détection de 
courant conçu pour réduire le risque de feu. 
Veuillez vous reporter à la section 
“Fonctionnement du dispositif de courant” 
pour de plus amples informations. Si le 
cordon d’alimentation est endommagé, il ne 
peut pas être réparé et doit être remplacé 
avec un cordon du fabricant du produit.

CONSIGNES DE SECURITE

DANGER! Éviter les blessures graves et la 
mort
• Ce climatiseur ne contient pas de pièces 

réparables par l’utilisateur. Appelez toujours du 
personnel de service licencié Electrolux pour 
les réparations.

• N'insérez et ne placez pas les doigts ou des 
objets dans la zone d'évacuation d'air de l'unité.

• Ne démarrez et n'arrêtez pas le climatiseur en 
débranchant le cordon d'alimentation ou en 
éteignant l'alimentation dans la boîte électrique.

• Ne coupez pas et n'endommagez pas le cordon 
d'alimentation.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par un personnel de service 
licencié Electrolux.

• Dans le cas d'un dysfonctionnement (étincelles, 
odeur de brûlé, etc.) arrêtez immédiatement le 
fonctionnement, débranchez le cordon

  d'alimentation et appelez un personnel de 
service licencié Electrolux.

• Ne manipulez pas les climatiseurs avec des 
mains mouillées.

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.
• Ne buvez pas l’eau drainée depuis les climatiseurs.

CONSIGNES DE SECURITE

ATTENTION! Évitez les blessures et 
d'endommager l'unité ou d'autres propriétés

• Prévoyez une venti(ation occasionne((e pendant 
l’utilisation. Ne dirigez pas le flux d'air vers les 
cheminées ou d'autres sources de chaleur car

  ceci peut faire vaciller les flammes ou 
fonctionner les unités excessivement.

• Ne grimpez pas sur la partie extérieure de 

l'unité ou ne placez pas d’objets dessus.

• Ne suspendez pas d’objets à l’unité.

• Ne placez pas de conteneur des liquides sur 

l'unité.

• Éteignez le climatiseur à la source d'alimentation 

lorsque vous n'allez pas l'utiliser pendant une 

longue période.

• Vérifiez régulièrement que l’état des 

accessoires d'installation de l'unité ne comporte 

pas de dommages.

• N'appliquez pas de pression importante sur les 

ailettes de radiateur de l'unité.

• Utilisez l'unité avec les filtres à air en place.

• Ne bloquez et ne couvrez pas la grille d’entrée, 

la zone de dégagement et les ports de sortie.

• Assurez-vous que tout équipement 

électrique/électronique est à au moins un mètre 

de distance de l’unité.

• N'utilisez et ne stockez pas de gaz inflammables 

à proximité de l'unité.

• Ne pas toucher les parties métalliques de l'unité 

lors du retrait du filtre. Les blessures peuvent se 

produire lors de la manipulation des bords

  métalliques tranchants.

• Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer l'intérieur du 

climatiseur. Exposition à l'eau peut détruire 

l'isolation et provoquer des risques d'électrocution.

• Lors du nettoyage de l'appareil, assurer au 

préalable que le pouvoir et le disjoncteur sont 

éteints.

AVERISSEMENT

AVERTISSEMENT POUR FLUIDE FRIGORIGÈNE INFLAMMABLE
• Ne pas uti(iser d’autres )oyens que ceux 

recommandés par le fabricant pour 
l’accélération du processus de dégivrage ou 
pour le nettoyage.

• L’apparei( doit être entreposé dans un (oca( 
sans source d’inflammation continue (par 
exemple : flammes nues, appareil à gaz en

   fonctionnement) et sans source d’inflammation 
(par exemple : chauffage électrique en 
fonctionnement) à proximité de l’appareil.

   L’appareil doit être entreposé dans un local 
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• Ne pas percer ou brû(er.
• Sachez que (es f(uides frigorigènes peuvent 

ne pas contenir d’odeur.
• Les rég(e)entations nationa(es en )atière de 

gaz doivent être respectées.
• Gardez (es orifices de venti(ation (ibres de 

toute obstruction.
• L’apparei( doit être stocké de )anière à éviter 

tout dommage mécanique.
• Un avertisse)ent indiquant que (’apparei( doit 

être entreposé dans un endroit bien ventilé 
où les dimensions de la pièce correspondent 
à celles de la pièce spécifiées pour le 
fonctionnement.

• Toute personne qui travai((e sur un circuit 
frigorifique ou qui y pénètre par effraction 
doit être titulaire d’un certificat en cours de 
validité délivré par un organisme d’évaluation 
accrédité par l’industrie, qui autorise sa 
compétence à manipuler les fluides 
frigorigènes en toute sécurité conformément 
à une spécification d’évaluation reconnue 
dans le secteur.

• L’entretien ne doit être effectué que se(on (es 
recommandations du fabricant de l’appareil. 
L’entretien et les réparations nécessitant 
l’assistance d’un autre personnel qualifié 
doivent être effectués sous la supervision de 
la personne compétente pour l’utilisation des 
fluides frigorigènes inflammables.

• NE P1S )odifier (a (ongueur du cordon 
d’alimentation ou utiliser une rallonge pour 
alimenter l’appareil.

• NE P1S partager une seu(e prise avec 
d’autres appareils électriques. Une 
alimentation électrique incorrecte peut 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Veui((ez suivre attentive)ent (es instructions 
pour la manipulation, l’installation, le 
nettoyage et l’entretien du climatiseur afin 
d’éviter tout dommage ou danger. Le fluide 
frigorigène inflammable R32 est utilisé dans 
les climatiseurs. Lors de l’entretien ou de 
l’entreposage du climatiseur, le fluide 
frigorigène (R32 ou R290) doit être récupéré 
correctement et ne doit pas être rejeté 
directement dans l’air.

• 1ucun feu ouvert ou dispositif te( qu’un 
interrupteur qui peut générer des étincelles 
ou un arc électrique ne doit se trouver autour 
du climatiseur afin d’éviter l’inflammation du 
fluide frigorigène inflammable utilisé. Veuillez 
suivre attentivement les instructions 
d’entreposage ou d’entretien du climatiseur 
afin d’éviter tout dommage mécanique.

• Le f(uide frigorigène inf(a))ab(e - RăĂ est 
utilisé dans les climatiseurs. Veuillez suivre 
attentivement les instructions afin d’éviter 
tout risque. 

• Le systè)e de réfrigération ne doit faire 
l'objet d'aucun entretien, service ou 
réparation par quiconque.

• 1ssurez-vous que (a zone est à ('air (ibre ou 
qu'elle est suffisamment ventilée avant de 
pénétrer dans le système ou d'effectuer des 
travaux à chaud. Un certain degré de 
ventilation doit être maintenu pendant la 
durée des travaux. La ventilation doit 
disperser en toute sécurité tout fluide 
frigorigène libéré et, de préférence, l'expulser 
à l'extérieur dans l'atmosphère.

• 1ssurez-vous que (e câb(age ne sera pas 
soumis à l'usure, à la corrosion, à une pression 
excessive, à des vibrations, à des arêtes vives 
ou à tout autre effet néfaste sur 
l'environnement. Le contrôle tient également 
compte des effets du vieillissement ou des 
vibrations continuelles provenant de sources 
telles que les compresseurs ou les 
ventilateurs.

• En aucun cas, (es sources potentie((es 
d'inflammation ne doivent être utilisées dans 
la recherche ou la détection de fuites de 
fluide frigorigène. Une torche aux 
halogénures (ou tout autre détecteur utilisant 
une flamme nue) ne doit pas être utilisée. Les 
méthodes de détection des fuites suivantes 
sont jugées acceptables pour tous les 
systèmes de réfrigération. Des détecteurs de 
fuites électroniques peuvent être utilisés pour 
détecter les fuites de fluide frigorigène mais, 
dans le cas des FLUIDES FRIGORIGÈNES 
INFLAMMABLES, la sensibilité peut ne pas 
être adéquate ou nécessiter un recalibrage. 
(L'équipement de détection doit être calibré 
dans une zone exempte de fluide 
frigorigène.) Assurez-vous que le détecteur 
n'est pas une source potentielle 
d'inflammation et qu'il est adapté au fluide 
frigorigène utilisé. L'équipement de détection 
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REMARQUE:

• N’utilisez pas ce dispositif pour mettre 
sous/hors tension l’unité.

• Assurez-vous toujours que le bouton RESET 
est enfoncé pour un fonctionnement correct.

• Le cordon d’alimentation doit être remplacé 
s’il échoue à réinitialiser lorsque ou bien le 
bouton TEST est poussé, ou qu’il ne pas être 
réinitialisé. Un nouveau cordon est disponible 
chez le fabricant du produit.

• Si le cordon d’alimentation a été 
endommagé, il NE PEUT PAS être réparé. Il 
DOIT être remplacé par un nouveau 
disponible chez le fabricant du produit.

Branchez et appuyez sur RESET

1.  Branchez le climatiseur.
2. Le cordon d’alimentation aura DEUX 

boutons sur la tête de prise. Appuyez sur 
le bouton TEST. Vous noterez un clic 
tandis que le bouton RESET sort. 

3. Appuyez sur le bouton RESET. Vous 
noterez encore une fois un clic tandis que 
le bouton s’enclenche.

4. Le cordon d’alimentation fournit 
maintenant de l’électricité à l’unité. (Ceci 
est aussi indiqué par un voyant sur la tête 
de prise).

ATTENTION

LISEZ CETTE SECTION AVANT DE TENTER 
D’UTILISER LE CLIMATISEUR.

• L’usage de cet apparei( n’est pas destiné aux 
des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou   
mentales réduites ou un manque d’expérience 
et de connaissances, sauf si elles ont reçu une 
supervision ou des instructions concernant son 
utilisation par une personne responsable de leur 
sécurité.

• Vei((ez à (a survei((ance des enfants afin d’éviter 
qu’ils ne jouent avec l’appareil.

• Si (e cordon d’a(i)entation est endo))agé, i( 
doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou des personnes qualifiées afin 
d’éviter tout danger.

• L’apparei( doit être insta((é confor)é)ent aux 
réglementations nationales en matière de 
circuit électrique.

L’unité doit être maintenue droite pendant 
une heure avant le fonctionnement.

Le cordon d’alimentation contient un 
dispositif de courant qui détecte la 
détérioration du cordon d’alimentation. Pour 
tester votre cordon d’alimentation procédez 
comme suit : 

Fonctionnement de l’appareil actuel

des fuites est fixé à un pourcentage de la 
limite inférieure d'inflammabilité (LII) du fluide 
frigorigène et est calibré en fonction du fluide 
frigorigène utilisé, et le pourcentage approprié 
de gaz (25 % maximum) est confirmé. Les 
liquides de détection de fuites peuvent 
également être utilisés avec la plupart des 
fluides frigorigènes, mais l'utilisation de 
détergents contenant du chlore doit être 
évitée car le chlore peut réagir avec le fluide 
frigorigène et corroder la tuyauterie en cuivre.
REMARQUE Voici quelques exemples de 
fluides de détection des fuites:
– méthode de la bulle,
– agents de méthode par fluorescence.
Si une fuite est présumée, toutes les flammes 
nues doivent être enlevées/éteintes.
Si une fuite de fluide frigorigène est constatée, 
contactez le fabricant local pour remplacer 
l'appareil.
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ATTENTION

ATTENTION

Explication des symboles a�chés sur l’appareil

AVERISSEMENT

Ce symbole indique que cet appareil a utilisé un fluide 
frigorigène inflammable. Il y a un risque d’incendie si le fluide 
frigorigène fuit et est exposé à une source d’inflammation
externe.

Ce symbole indique que le manuel d’utilisation doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique que le personnel d’entretien doit 
manipuler cet appareil en se référantau manuel d’installation.

Ce symbole indique que des informations telles que le 
manuel d’utilisation ou le manuel d’installation sont 
disponibles.

ATTENTION

Emballage Gargouillements/si�ements
Peuvent être dus au frigorigène
passant par le système d’évaporation
pendant le fonctionnement normal.

1

2

Son aigu
Les compresseurs haute performance
d’aujourd’hui peuvent émettre un son
aigu pendant le cycle de 
refroidissement.

3

4 Vibration
L’appareil peut vibrer et faire du
bruit si les murs ou les fenêtres
sont mal conçus ou si l’appareil
n’a pas été installé correctement.

5 Cliquetis ou bruissements
Des gouttes d’eau tombant sur le
condensateur pendant le
fonctionnement normal de l’appareil
peuvent provoquer des cliquetis ou
des bruissements.
Note: Don’t try to drill any holes on  
the base pan to eliminate the normal 
sounds, otherwise it will void the 
warranty.

Sons normaux

1

2

3
4

5

Son de vent
À l’avant de l’appareil, il est possible que 
vous entendiez un bruit de vent 
provoqué par l’air déplacé par le 
ventilateur.

Retirez tout l’emballage de l’intérieur du 
carton, avec tous les tampons placés entre les 
évents latéraux.
Retirez les fils en plastique d'attache et le 
tampon de mousse qui sécurise le 
compresseur au capot de refoulement du 
ventilateur (où applicable). Voir le diagramme.

Tampon de mousse 
+ fils en plastique d'attache

Inserts d'emballage
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Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites d'un dispositif numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans un environnement résidentiel. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de 
l'énergie radiofréquence et, se il ne est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il ne est pas
garanti que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles 
à la réception radio ou de télévision, ce qui peut 
être déterminé en réglant l'appareil hors tension, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes:

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce
dispositif ne peut causer des interférences 
nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les
interférences qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement.

FCC ATTENTION: Les changements ou 
modifications non expressément approuvés par 
la partie responsable de la conformité 
pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à 
utiliser l'équipement.

Host dispositif d'étiquetage 
Ce dispositif inclut le module suivant. 
Contient ID FCC: 2AIBX-NIULL

Industrie Canada (IC) DÉCLARATION
This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.
This device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause 
undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.

RF Exposure
The antenna (or antennas) must be installed so 

as to maintain at all times a distance minimum 

of at least 20 cm between the radiation source 

(antenna) and any individual. This device may 

not be installed or used in conjunction with any 

other antenna or transmitter.

l'exposition aux RF
L’antenne (ou les antennes) doit être installé e 
de façon à maintenir à tout instant une distance 
minimum de au moins 20 cm entre la source de 
radiation (l’antenne) et toute personne 
physique.

Host device Labeling
This device includes the following module.
Contains IC: 21700-NIULL

Host dispositif d'étiquetage
Ce dispositif inclut le module suivant.
Contient module émetteur IC: 21700-NIULL

FCC Déclaration sur les interférences

• Réorienter ou dép(acer ('antenne de réception.
• 1ug)enter (a distance entre ('apparei( et (e   
  récepteur.
• 2ranchez ('apparei( dans une prise autre que 
   celle utilisée pour le récepteur.
• 3onsu(ter (e revendeur ou un technicien   
   radio/TV expérimenté pour assistance.

Cet équipement est conforme aux limites FCC 
d'exposition aux radiations définies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement 
doit être installé et utilisé avec un minimum de 
20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet 
émetteur ne doit pas être installé à proximité 
ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou émetteur sauf si autorisé à le faire 
par la FCC.

Ceci est l'emplacement
du module.

RF déclaration d'exposition
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COMMANDE ÉLECTRONIQUE
Avant de commencer, il faut se familiariser avec le panneau de contrôle et la télécommande 
ainsi que toutes les fonctions (comme illustré ci-dessous). Cette unité peut être contrôlée en 
pressant une touche seulement, avec la télécommande ou l'application Frigidaire*.

*Référer à la Guide de démarrage rapide fourni avec votre Climatiseur Smart Air pour des 
instructions détaillées sur la configuration de votre climatiseur pour un fonctionnement 
connecté à partir de votre téléphone intelligent ou votre tablette.

Fonctions du climatiseur

E H F CA

D

G

B

A

B

AL LUM E OU ÉTEINT L 'APP AREIL

C

AJUSTE LA TEMPÉRATURE

D

VÉRIFIER LE BOUTON RÉINITIALISER DU FILTRE

INDICATEUR DE CALENDRIER

E WIFI*

F RÈGLE LA VITESSE DU VENTILATEUR

G AFFICHE LA TEMP ÉRATURE

H RÈGLE LE MODE

Taille des piles : AAA
Avertissement : Ne mélangez pas les piles 
neuves avec des piles usagées. Ne mélangez 
pas des piles alcalines, standard 
(carbone-zinc), ou rechargeables 
(nickel-cadmium).
Attention à l'ingestion, Tenir hors de la 
portée des enfants.

TÉLÉCOMMANDE
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REMARQUE

Les instructions suivantes sont données 
pour la touche. Les mêmes instructions 
servent aussi pour la télécommande.

POUR METTRE EN MARCHE L'APPAREIL:

APPUYEZ SUR LE BOUTON 
DE MARCHE/ARRÊT

ACTION:

CE QUI APPARAÎT:

Instructions de fonctionnement

REMARQUE : L'appareil fonctionne en 
mode économie d'énergie (econ) à chaque 
démarrage, s'il a été arrêté en mode Froid 
ou économie d'énergie (econ). Pendant ce 
mode, le ventilateur continuera de fonctionner 
pendant 3 minute après l'arrêt du compresseur. 
Ensuite, le ventilateur se met en marche pendant
90 secondes toutes les 10 minutes jusqu'à ce que 
la température ambiante soit supérieure à la 
température de consigne, moment où le 
compresseur se remettra en marche.

POUR CHANGER LE PARAMÈTRE DE TEMPÉRATURE :

ACTION:
APPUYEZ    POUR AUGMENTER

APPUYEZ    POUR RÉDUIRE

CE QUI APPARAÎT:

Remarque : L'a�chage indique la 
température réglée pendant le 
fonctionnement normal, presser le bouton
(    ) ou (    ) pour régler la température à 
celle désirée.
L'appareil fait deux bips si l'on continue de 
presser le bouton (    ) ou (    ) lorsque la 
température réglée atteint les limites 
supérieure et inférieure de 32 °C ou 16 °C
(90°F ou 60°F).

CE QUI APPARAÎT:

POUR UTILISER LA DONCTION DE VENTILATION AUTOMATIQUE:

ACTION:
APPUYEZ SUR LE 

BOUTON DE VENTILATEUR, 
CHOISISSEZ AUTO

POUR AJUSTER LES VITESSES DU VENTILATEUR:

ACTION:
APPUYEZ POUR
SÉLÉCTIONNER
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Remarque : Le ventilateur démarre à Haute 
Vitesse et s’ajuste à une vitesse plus lente selon 
ce que dicte la température ambiante. Par 
exemple si la pièce ne devient pas trop chaude, 
il restera à la vitesse la plus lente. Si la
température ambiante augmente rapidement, 
par exemple si une porte est ouverte, il ira 
automatiquement à la vitesse la plus élevée. La 
vitesse du ventilateur se réajustera à la vitesse 
la plus lente tandis que la température ambiante 
retourne à la température préréglée d’origine. 
Appuyez soit sur le bouton ventilateur plus lent 
soit sur ventilateur plus rapide pour régler la 
vitesse du ventilateur manuellement. 

CE QUI APPARAÎT:

POUR UTILISER UNIQUEMENT LE VENTILATEUR:

ACTION:
APPUYEZ SUR LE BOUTON 

DE MODE CHOISISSEZ 
VENTILATION UNIQUEMENT

Remarque : Utiliser cette fonction seulement 
lorsque le refroidissement n'est pas désiré, 
comme pour la circulation d'air dans une pièce 
ou pour l'échappement de l'air vicié sur certains 
modèles. Choisir n'importe quelle vitesse de 
ventilateur désirée. (Sauf « ventilateur 
automatique »).
Avec cette fonction, l'a�chage indique 
seulement la température réelle de la pièce et 
la température réglée ne peut être modifiée.

CE QUI APPARAÎT:

FONCTION DE REFROIDISSEMENT:

ACTION:
APPUYEZ SUR LE

BOUTON DE MODE
CHOISISSEZ

REFROIDISSEMENT

Remarque : Dans ce modèle, le ventilateur reste 
allumé tout le temps tandis que le compresseur 
est en marche et en arrêt lorsque la 
température ambiante est atteinte.

CE QUI APPARAÎT:

MODE ECO (ECONOMIE D'ENERGIE):

CE QUI APPARAÎT:

ACTION:
APPUYEZ SUR LE

BOUTON DE MODE

CHOISISSEZ

REFROIDISSEMENT

L'appareil est réglée pour fonctionner en mode 
éco (économie d'énergie). Nous 
recommandons de laisser l'appareil en mode
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éco pour économiser de l'énergie et de l'argent. 
Cependant, si vous souhaitez sortir du mode 
éco, touchez le bouton jusqu'à la sélection d'un 
autre mode.
En mode éco, le ventilateur continue de 
fonctionner pendant 3 minute après l'arrêt du 
compresseur. Le ventilateur tourne ensuite
pendant 90 secondes à intervalles de 10 
minutes jusqu'à ce que la température 
ambiante soit supérieure à la température 
réglée, à quel moment le compresseur se 
rallume.

REMARQUE:

Veuillez noter que si l'appareil passe en mode 
« froid » ou « ventilateur » puis s'éteint, 
l'appareil se rallumera en mode éco. C'est 
obligatoire selon les règlements o�ciels. Si 
l'appareil passe en mode « froid » ou 
«ventilateur » et qu'une panne de courant 
survient, l'appareil retournera en mode « froid 
» ou « ventilateur » lorsque le courant sera 
rétablie.

FONCTION DE VÉRIFICATION DU FILTRE, CE QUI APPARAÎT:

Remarque : Cette fonction est un rappel pour 
nettoyer le filtre à air (voir Entretien et 
nettoyage) pour un fonctionnement plus 
e�cace. Le voyant DEL s'allumera après 250 
heures de fonctionnement. Pour réinitialiser une 
fois le filtre nettoyé, maintenir le bouton « 
réinitialiser filtre » (reset filter) pendant 3 
secondes et le voyant s'éteint.

CE QUI APPARAÎT:

ACTION:
MAINTENIR LE BOUTON
RÉINITIALISER FILTRE

PENDANT 3 SECONDES

CODES DE PANNE:

POUR MODIFIER L'AFFICHAGE DE TEMPÉRATURE:

ACTION:
APPUYEZ SUR ET MAINTENEZ LES

BOUTONS HAUT/BAS ENSEMBLE

PENDANT 3 SECONDES

CODES DE PANNE :

CE QUI APPARAÎT:

Remarque : Le contrôle peut a�cher la 
température en degrés Fahrenheit ou en 
degrés Celsius.

Si l'écran a�che "AS", un capteur a échoué. 
Contactez votre centre de service Frigidaire 
agréé.

Si l'écran a�che "ES", un capteur a échoué. 
Contactez votre centre de service Frigidaire 
agréé.
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MISE EN VEILLE AFFICHAGE:

Après 60 secondes d'inactivité, les voyants d'a�chage s'éteignent. Presione cualquier botón del 
panel de control o del control remoto para que se vuelva a encender la pantalla. Notez que si 
l'appareil est en mode éco et la température réglée a été atteinte, le voyant de l'appareil pourrait 
être éteint. Cependant, l'appareil est sous tension et continuera de tester l'air toutes les 10 
minutes. Presione cualquier botón del panel de control o del control remoto para que se vuelva a 
encender la pantalla.

Remarque : Une fois l'appareil hors circuit, le 
voyant à l'a�chage s'éteint graduellement en 3 
secondes. Cet appareil revient toujours au 
mode éco et au réglage de la vitesse du 
ventilateur automatique lorsqu'il est remis en 
circuit.

Maintenant que vous maîtrisez les procédures 
de fonctionnement, voici quelques fonctions 
supplémentaires auxquelles il convient de 
vous familiariser.

POUR ÉTEINDRE L'APPAREIL:

ACTION:

APPUYEZ SUR LE
BOUTON MARCHE/ARRÊT

CE QUI APPARAÎT:

CE QUE VOUS DEVEZ ÉGALEMENT 
SAVOIR

REMARQUE:

Le circuit de refroidissement compte 
automatiquement un délai de 3 minutes avant 
de démarrer si l’appareil a été éteint et rallumé 
trop vite. Ceci permet d’éviter une surchau�e 
du compresseur et le déclenchement du 
disjoncteur. Le ventilateur continuera à 
fonctionner pendant ce temps.

• Il y a un délai de 2 secondes pour l'arrêt du 
compresseur lorsque vous sélectionnez la 
VENTILATION UNIQUEMENT. Ceci permet de 
couvrir la possibilité de cycle pour 
sélectionner un autre mode.

• Le contrôle maintiendra toutes les 
températures définies à 1,1 °C entre 16 °C et 

   32 °C (60°F et 90°F).
• Après une panne de courant, l'appareil 

mémorisera le dernier réglage et retournera 
l'appareil à ce réglage une fois l'alimentation

   restauréememorize the last setting and return 
the unit to the same setting once power is 
restored. 

• L'unité doit être uti(isée dans une p(age de 
température de 60°F - 90°F (16°C - 32°C) 
côté intérieur, 64°F - 109°F (18°C - 43°C) 
côté extérieur. Les performances peuvent 
être réduites en dehors de ces 
températures de fonctionnement.
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Contrôle de l'évent d'air frais (sur certains 
modèles)

Grilles directionnelles

Type coulissant

L'évent permet au climatiseur de :
1. Faire recirculer l'air à l'intérieur de la pièce 

– évent fermé (voir Fig. 1)
2. Faire entrer de l'air à l'intérieur de la pièce 

– air frais (voir Fig. 2)
3. Échanger l'air de la pièce – évent ouvert 

(voir Fig. 3)

Les grilles directionnelles contrôlent la 
direction du flux d’air. Votre climatiseur
dispose du type de grilles décrites ci-après.

Les grilles vous permettront de diriger le 
flux d’air vers le haut ou le bas et vers
la gauche ou la droite dans toute la pièce 
selon vos besoins. Faites glisser le
dispositif de réglage jusqu’à ce que vous 
obteniez la direction gauche/droite
souhaitée. Pivotez les grilles horizontales 
jusqu’à ce que le sens haut/bas désiré
soit obtenu.

Figure 1 (ÉVENT FERMÉ)

Figure 2 (AIR FRAIS)

Figure 3 (ÉVENT OUVERT)

(6 DIRECTIONS)

DISPOSITIF DE RÉGLAGE



15ENTRETIEN ET NETTOYAGE ET 
SUGGESTIONS POUR ÉCONOMISER L’ÉNERGIE

Nettoyez votre climatiseur occasionnellement 
pour le garder en bon état. Assurez-vous de 
débrancher l’appareil avant de le nettoyer, 
afin d’éviter les risques d’électrocution et 
d’incendie.

Le filtre à air doit être inspecté au moins une fois 
par mois pour vérifier si un nettoyage s’impose. 
Les particules emprisonnées dans le filtre 
peuvent s’accumuler et provoquer la formation 
de givre sur les serpentins de refroidissement.

REMARQUE: Quand vous remplacez le filtre 
d'air après le nettoyage, assurez-vous que les 
languettes sur le filtre sont sur la partie 
supérieure, et sont placés vers l'extérieur 
comme représentée par le dessin sur le côté 
gauche.

Nettoyage du filtre à air

Nettoyage du boîtier

• Poussez la poignée de l’ évent en position 
ACERATEUR FERME. (ou applicable)

• Ouvrir le panneau de devant.
• Saisir le filtre par centre et traction haut et 

hors.
• Ou au lieu de le laver, vous pouvez aspirer le 

filtre.

• Assurez-vous d’avoir débranché le climatiseur 
afin d’éviter les risques d’électrocution et 
d’incendie. Le boîtier et la face avant doivent 
être dépoussiérés avec un chiffon non huileux 
ou nettoyés à l’aide d’un chiffon imprégné 
d’une solution d’eau chaude additionnée de 
liquide pour vaisselle doux. Rincez 
soigneusement et essuyez pour sécher.

• N’utilisez jamais de nettoyants agressifs, de 
cire ou de produit à polir sur la face avant du 
boîtier.

• Essorez l’excès d’eau du chiffon avant 
d’essuyer autour des boutons. L’excès d’eau 
dans ou autour des boutons risque 
d’endommager le climatiseur.

• Branchez le climatiseur.

• Ne bloquez pas la circulation de l’air à 
l’intérieur par des stores, des rideaux ou 
des meubles ; ou à l’extérieur avec des 
arbustes, des murs ou d’autres bâtiments.

• La capacité du climatiseur doit être adaptée à 
la taille de la pièce pour permettre à l’appareil 
de fonctionner efficacement et correctement.

• Installez le climatiseur dans la partie 
ombragée de la maison, comme une fenêtre 
orientée vers le nord, qui est à l’ombre la 
plupart du temps.

• Fermez le registre de foyers, les bouches de 
chaleur du plancher et des murs, de façon à 
ce que l’air frais ne s’échappe pas par la 
cheminée et les tuyaux.

• Fermez les stores et les rideaux des autres 
fenêtres pendant la période la plus ensoleillée 
de la journée.

• Nettoyez le filtre à air comme indiqué à la 
section “ Entretien et nettoyage ”.

• Une bonne isolation et une bonne étanchéité 
de la maison permettront de conserver l’air 
chaud à l’extérieur et l’air frais à l’intérieur.

• L’ombrage extérieur offert par les arbustes, 
les plantes ou les auvents aideront à réduire la 
charge du climatiseur.

• Utilisez les appareils générateurs de chaleur 
comme les cuisinières, les machines à laver, 
les sèche-linge et les lave-vaisselle pendant la 
période la plus fraîche de la journée. 

Rangement pendant l’hiver
Si vous comptez ranger le climatiseur pendant 
l’hiver, retirez-le soigneusement de la fenêtre 
en suivant les instructions d’installation. 
Couvrez-le de plastique ou replacez-le dans sa 
boite.

Suggestions pour économiser l’énergie

Languette

Filtre d'air



16 ANTES DE LLAMAR

De l’eau goutte À 
L’INTÉRIEUR lorsque 
l’appareil refroidit.

•   Mauvaise insta((ation. Tournez (égère)ent (e c(i)atiseur vers (’extérieur pour 
permettre à l’eau de s’évacuer. Consultez les instructions d’installation ou 
vérifiez avec l’installateur.

Bruit lorsque 
l’appareil refroidit.

•   2ruit du )ouve)ent d’air. 3eci est nor)a(; Si (e bruit est trop fort, tournez 
le sélecteur sur un réglage FAN (ventilation) inférieur.

•   Vibration de fenêtre – insta((ation )édiocre. 3onsu(tez (es instructions 
d’installation ou vérifiez avec l’installateur.

Le climatiseur 
s’allume et s’éteint 
rapidement.

•   Le fi(tre à air est sa(e – (’air est b(oqué. Nettoyez (e fi(tre à air.

•   La te)pérature extérieure est extrê)e)ent é(evée. Rég(ez F1N sur haute 
vitesse pour permettre à l’air de passer par les bobines de refroidissement 
plus fréquemment.

Le climatiseur 
fonctionne, mais la 
pièce est trop chaude 
– PAS de formation 
de givre sur le 
serpentin de 
refroidissement 
derrière la face avant.

•   Fi(tre à air sa(e – (’air est gêné. Nettoyez (e fi(tre à air. 3onsu(tez (a section 
Entretien et nettoyage.

•   Te)pérature définie est trop é(evée. Rég(er (a te)pérature sur une 
configuration inférieure.

•   Les gri((es directionne((es sont )a( positionnées. Repositionnez (es gri((es 
pour permettre une meilleure distribution de l’air.

•   L’avant de (’apparei( est b(oqué par des voi(ages, des stores, des )eub(es, 
etc. – La distribution de l’air est gênée. Retirez ce qui bloque.

•   Les portes, (es fenêtres, (es bouches de cha(eur, etc. sont ouverts – (’air froid 
s’échappe. Fermez les portes, les fenêtres, les bouches de chaleur, etc.

•   L’apparei( a réce))ent été a((u)é dans une pièce chaude. Laissez p(us de 
temps pour que la chaleur accumulée s’évacue des murs, du plafond, du sol 
et des meubles.

L’air de l’appareil ne 
semble pas assez 
froid.

•   La te)pérature de (a pièce est inférieure à ā6 °3 Ĩ6Ā °Fĩ. La c(i)atisation 
peut ne pas démarrer avant que la température de la pièce n’atteigne 

    16 °C(60 °F).
•   É(é)ent de détection à distance touche (a bobine froide, situé derrière (e 

filtre à air. Éloigner de la bobine.
•   Définissez une te)pérature p(us faib(e.

•   Le co)presseur a été éteint en raison d’un change)ent de )ode. 1ttendez 
environ trois minutes, et vérifiez que vous entendez le compresseur se 
mettre en route lorsque vous choisissez les modes de climatisation.

Avant de faire appel à un technicien, consultez cette liste. Elle peut vous faire économiser 
temps et argent. Cette liste comprend les situations courantes qui ne résultent pas de 
défaut de pièce ou de fabrication de l’appareil.

SOLUTIONSITUATION

Le climatiseur ne 
fonctionne pas.

•   Prise )ura(e déconnectée. Enfoncez fer)e)ent dans (a prise.

•   Branchez le dispositif actuel déclenché. Appuyez sur le bouton REINITIALISER.
•   Fusib(e fondu ou disjoncteur déc(enché. Re)p(acez (e fusib(e avec un fusib(e 

temporisé ou réenclenchez le disjoncteur.
•   3ontrô(e est OFF Ĩarrêtĩ. Mettre (e 3ontrô(e sur ON Ĩ)archeĩ et rég(er sur (a 

configuration désirée.

Le climatiseur 
fonctionne, mais la 
pièce est trop chaude. 
Du givre s e forme sur 
le serpentin de
refroidissement, 
derrière la face avant.

•   La te)pérature extérieure est inférieure à 6Ā °FĨā6 °3ĩ. Pour dége(er (a 
bobine, régler sur le Mode FAN ONLY(ventilation uniquement).

•   Le fi(tre à air peut être sa(e. Nettoyer (e fi(tre. Se reporter à (a section 
Entretien et Nettoyage. Pour dégeler, régler sur le Mode FAN ONLY 
(ventilation uniquement).

•   Te)pérature est rég(ée trop bas pour (e refroidisse)ent nocturne. Pour 
dégivrer la bobine, régler sur le mode FAN ONLY (ventilation seulement). 
Puis, régler la température sur une configuration supérieure.
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à vous di�cultés de 
connecter l' appareil 
intelligent à votre 
réseau wifi ou 
rencontrez un 
problème
avec l'application.

•   Se il vous plaît visitez Frigidaire.com et sélectionnez la section Support 
propriétaire pour consulter les Questions Fréquemment Posées.

Pièce trop froide.

•   Température définie trop basse. Augmenter la température définie.

•   Détection à distance activée (sur certains modèles) et télécommande 
située dans un point chaud. Déplacez la télécommande ou ou désactivez la 
détection à distance.

Détection à Distance 
Désactivée
prématurément
(certains modèles).

•   La télécommande n’est pas située à portée. Placer la dans les 20 pieds et 
dans un rayon de 120° à l’avant de l’appareil.

•   Signal de la télécommande bloqué. Retirez l’obstruction.

SOLUTIONSITUATION
De l’eau goutte À 
L’EXTÉRIEUR
lorsque l’appareil 
refroidit.

•   L’apparei( évacue de grandes quantités d’hu)idité de (a pièce. 3eci est 
normal les jours très humides.

Si ces solutions échouent, appelez le 1-800-944-9044(US)/1-800-265-8352
(Canada) pour le service Frigidaire.
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Exclusions
Cette garantie ne couvre pas ce qui suit:

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ SUR LES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATIONS DES RECOURS

Si vous avez
besoin d’une
réparation

Canada

1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4

ÉTATS-UNIS
1.800.944.9044
Electrolux Major Appliances
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC 28262

Votre appareil est couvert par une garantie limitée d’un an pour les réparations fonctionnelles seulement. 
Pendant un an à compter de la date d’achat initiale, Electrolux paiera tous les frais de réparation ou de 
remplacement de toute pièce de cet appareil en cas de défection apparente en raison d’un défaut de 
matériaux ou de fabrication, lorsque cet appareil est installé, utilisé et entretenu conformément aux 
instructions fournies. Après un an à compter de la date d’achat initiale, le consommateur sera responsable des 
frais de diagnostic, de main-d’oeuvre et de pièces, ainsi que des frais de démontage, de transport et de 
réinstallation engagés pendant l’entretien des pièces.

L’UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA RÉPARATION OU LE 
REMPLACEMENT DU PRODUIT COMME DÉCRIT PRÉCÉDEMMENT. LES DEMANDES BASÉES SUR DES GARANTIES 
IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER SONT LIMITÉES À AU MOINS UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE PERMISE PAR LA LOI. 
ELECTROLUX NE SERA PAS TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS NI DES DOMMAGES 
MATÉRIELS ET DES DÉPENSES IMPRÉVUES RÉSULTANT D’UNE VIOLATION DE CETTE GARANTIE ÉCRITE OU DE 
TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT PAS DE 
RESTRICTION OU D’EXEMPTION SUR LES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS OU DE RESTRICTION SUR LES 
GARANTIES IMPLICITES. DANS CE CAS, CES RESTRICTIONS OU EXEMPTIONS POURRAIENT NE PAS ÊTRE 
APPLICABLES. CETTE GARANTIE ÉCRITE VOUS PROCURE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. IL SE PEUT QUE 
VOUS AYEZ D’AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON L’ÉTAT OU LA PROVINCE.

Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou une autre preuve valide de paiement pour établir la 
période de la garantie dans le cas où vous devriez faire appel aux services d’un technicien autorisé. Si 
une réparation doit être e�ectuée, veuillez obtenir et conserver tous les reçus. Le service auquel vous 
avez recours en vertu de cette garantie doit être obtenu en communiquant avec Electrolux à l’adresse ou 
aux numéros de téléphone indiqués ci-dessous.

Cette limité garantie n’est valide qu’aux États-Unis et au Canada. Aux États-Unis, votre appareil est garanti par 
Electrolux Major Appliances North America, une division de Electrolux Home Products, Inc. Au Canada, votre appareil 
est garanti par Electrolux Canada Corp. Personne n’est autorisé à modifier ou à ajouter aux obligations contenues dans 
cette garantie. Les obligations de cette garantie concernant la réparation et les pièces doivent être remplies par 
Electrolux ou par une compagnie de réparation autorisée. Les caractéristiques et spécifications décrites ou illustrées 
peuvent être modifiées sans préavis.

1. Les produits dont le numéro de série original a été enlevé, modifié ou qui n’est pas facilement 
déterminable.
2. Les produits qui ont été transférés de leur propriétaire inital à une autre partie ou qui ne sont plus aux 
États-Unis ou au Canada.
3. La rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.
4. Les produits vendus « tels quels » ne sont pas couverts par cette garantie.
5. Les aliments perdus en raison de pannes du réfrigérateur ou du congélateur.
6. Les produits utilisés dans les établissements commerciaux.
7. Les appels de service qui ne concernent pas un malfonctionnement, un défaut de fabrication ou un vice de 
matériau ou pour les appareils qui ne font pas l’objet d’un usage domestique ou qui ne sont pas utilisés 
conformément aux instructions fournies.
8. Les appels de service pour vérifier l’installation de votre appareil ou pour obtenir des instructions sur la 
façon d’utiliser votre appareil.
9. Les frais qui rendent l’appareil accessible pour une réparation, par exemple enlever des garnitures, les 
armoires, les étagères, etc. qui ne faisaient pas partie de l’appareil lorsqu’il a quitté l’usine.
10. Les appels de service au sujet de la réparation ou du remplacement des ampoules, des filtres à air, des 
filtres à eau, d’autre matériel ou des boutons, poignées ou autres pièces esthétiques.
11. Les frais supplémentaires, y compris, sans s’y limiter, les appels de service après les heures normales de 
bureau, le weekend ou les jours fériés, les droits et péages, les frais de convoyage ou les frais de 
déplacement pour les appels de service dans des endroits isolés, notamment l’État de l’Alaska.
12. Les dommages causés au fini de l’appareil ou à la maison pendant l’installation, y compris, sans s’y limiter, 
aux planchers, aux armoires, aux murs, etc.
13. Les dommages causés par : des réparations faites par des techniciens non autorisés; l’utilisation de pièces 
autres que les pièces Electrolux d’origine qui n’ont pas été obtenues par l’entremise d’un réparateur autorisé; 
ou les causes étrangères comme l’abus, l’alimentation électrique inadéquate ou les cas de force majeure.



bienvenue maison

Frigidaire.com 

1-800-944-9044

Frigidaire.ca 

1-800-265-8352

assistance du propriétaire

accessoires

entretien

Notre maison est votre maison. Contactez-
nous si vous avez besoin d'aide pour :

enregistrement
(Voir votre carte d'enregistrement 
pour plus d'informations.)


